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                      Программа «Театр (на французском языке)» имеет (общекультурную) направленность. Программа составлена с учетом требований Федеральных государственных стандартов второго поколения и соответствует возрастным особенностям школьников 7-14 лет. 
                      Одна из основных задач образования по стандартам второго поколения – развитие способностей ребенка и формирование универсальных учебных действий, таких как: целеполагание, планирование, прогнозирование, контроль, коррекция, оценка, саморегуляция. Отбор тематики и проблематики общения на внеурочных занятиях осуществлен сучетом материала программы обязательного изучения французского языка, ориентирован на реальные интересы и потребности современных школьников с учетом их возраста, наусиление деятельного характера обучения в целом. Программа позволяет интегрировать знания, полученные в процессе обучения французскому языку, с воспитанием личности школьника и развитием его творческого потенциала. Интерес к искусству, рожденный на уроке, находит свое продолжение за пределами учебной деятельности, а дополнительныезанятия в театральных кружках и студиях дают импульс для расширения рамок школьнойпрограммы. Обучающийся становится не пассивным аккумулятором знаний, а участником совместного творческого процесса познания, выбирая для себя интересную и посильную деятельность. Таким образом, внеклассная работа по иностранному языку способствует повышениюуровня знаний учащихся, развивает у них интерес к изучению предмета, оказывает нашкольников большое воспитательное воздействие. 
                     Театральная практика в процессе обучения французскому языку соответствуетсовременным коммуникативным методам обучения, стимулирует творческую деятельностьобучающихся, делает мотивированным процесс изучения французского языка и французской культуры. Занятия в кружке помогают учащимся повторить, активизировать языковойматериал, изученный на уроках. Они привыкают употреблять его в речи, их словарный запасобогащается за счет незнакомой лексики, включенный в тексты инсценировок. Сцена приучает школьников к четкой речи, правильно фонетически и интонационно оформленной. А соприкосновение с искусством превращает изучение языка в кружке в яркое, увлекательное занятие. Подготовка и постановка спектаклей, их музыкальное оформление, декламация стихов, выполнение красочных декораций – все это помогает приобщить детей к прекрасному,расширить их кругозор, осуществлять эстетическое воспитание. Вдвойне приятно, что уже в возрасте 8-14 лет ребенок сможет излагать свои мысли на языке Каролингов, Ришелье и мушкетеров, Шарля Пьеро, Виктора Гюго, Маленького Принца Экзюпери и других выдающихся французов.
1. Планируемые результаты

              Ученик научится:
формировать, развивать и совершенствовать лексическая компетенция при подготовке к выступлению театра французского языка, т. е. владение словарным составом изучаемого иностранного языка (отдельными словами, фразеологизмами, устойчивыми словосочетаниями, лингвострановедческой лексикой и т. д.). В основу отбора и организации лексического материала для каждого этапа обучения положена, с одной стороны, речевая потребность подростков (в том числе и на родном языке), с другой стороны, обогащение лексического запаса учащихся непосредственно связано с постоянным расширением ситуативно-тематического диапазона их речи на французском языке. Темы и сферы общения отобраны в соответствии с федеральным стандартом основного общего образования, а также с общеевропейскими требованиями. Формирование грамматической компетенции предусматривает знание основных морфологических и синтаксических особенностей французской речи. Учащиеся овладевают определённым программой грамматическим материалом для продуктивного и рецептивного усвоения. Коммуникативный подход к обучению грамматике характеризуется отказом от формального структурного моделирования фраз. Каждое грамматическое явление рассматривается, прежде всего, как неотъемлемая часть письменной и/или устной речи.
Ученик получит возможность:

способность создавать осмысленные устные и письменные высказывания в соответствии с правилами и нормами изучаемого языка. Высокий уровень владения лингвистической компетенцией предполагает достаточно свободное использование широкого спектра языковых средств для адекватного выражения своих мыслей. Сформированность фонологической компетенции обеспечивается владением акустическими и артикуляционными характеристиками французского языка, чётким естественным произношением и правильным интонационным рисунком французского предложения.
Предметные результаты:

· выразительно читать и правильно интонировать;

· различать произведения по жанру;

· читать наизусть, правильно расставлять логические ударения;

· освоить базовые навыки актёрского мастерства, пластики и сценической речи;

· использовать упражнения для проведения артикуляционной гимнастики; 

· использовать упражнения для снятия мышечных зажимов; 

· ориентироваться в сценическом пространстве;

· выполнять простые действия на сцене; 

· взаимодействовать на сценической площадке с партнёром; 

· произвольно удерживать внимание на заданном объекте;

· создавать и «оживлять» образы предметов и живых существ. 
Личностные:
· Развитие доброжелательности, готовности к сотрудничеству.

· Формирование ценностных ориентиров и смыслов учебной деятельности на основе развития познавательных интересов (интерес к новому).

· Развитие нравственно – этического оценивания усваиваемого материала.

· Установление связи между результатом учебной деятельности и тем, ради чего она осуществляется.

· умение работать в коллективе, оценивать собственные возможности решения учебной задачи и правильность ее выполнения; 
· приобретение навыков нравственного поведения, осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам; 
· способность к объективному анализу своей работы и работы товарищей; 
· осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, мировоззрению, культуре, языку, вере,    гражданской позиции;
· стремление к проявлению эмпатии, готовности вести диалог с другими людьми.
Метапредметные:
Регулятивные УУД:

· Волевая саморегуляция (способность к мобилизации сил и энергии; способность к волевому усилию – к выбору в ситуации мотивационного конфликта и к преодолению препятствий).

· Умение планировать своё высказывание  в соответствии с поставленной задачей.

· Выделение и осознание учащимся того, что уже усвоено и что еще подлежит усвоению.
· Понимать учебную задачу.

· Умение планировать свою деятельность  в соответствии с поставленной задачей.

· Планирование и контроль в форме сличения способа действия и его результата с заданным эталоном с целью обнаружения отклонений и отличий.

· Составление плана и последовательности действий.

· Проявлять инициативу действия в учебном сотрудничестве.
· приобретение навыков самоконтроля и самооценки; 
· анализ на начальном этапе причины успеха/неуспеха, освоение с помощью педагога позитивных установок типа: «У меня всё получится», «Я ещё многое смогу».
Познавательные УУД:

· Формулирование познавательной цели. Осознанное построение устного речевого высказывания (суждения)  на французском языке.

· Умение выстраивать речевое взаимодействие.

· Построение речевого высказывания в устной форме

· Самостоятельное построение устного речевого высказывания.

· Использовать знаково‐символические средства для решения учебных задач. 

· Поиск и выделение необходимой информации.

· Перерабатывать информацию  для получения необходимого результата.

· Осознанное и произвольное построение речевого высказывания в устной форме.

· развить интерес к театральному искусству; 
· освоить правила поведения в театре (на сцене и в зрительном зале); 
· сформировать представления о театральных профессиях; 
· освоить правила проведения рефлексии;  
· строить логическое рассуждение и делать вывод; 
· выражать разнообразные эмоциональные состояния (грусть, радость, злоба, удивление, восхищение);  
· вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на него источником;  
· ориентироваться в содержании текста, понимать целостный смысл простого текста.
Коммуникативные УУД:

· Готовность к взаимодействию.

· Построение речевых высказываний; 

· Умение слушать и вступать в диалог.

· Формирование толерантности.

· Умение выражать свои мысли и эмоции.

· Умение выражать свои мысли в соответствии с задачами и условиями коммуникации.

· Учитывать разные мнения и стремление к координации различных позиций в сотрудничестве.
2. Содержание программы.
Раздел 1. Культура речи французского языка.

1) Правила чтения французского языка. Работа с интонацией. Выразительное чтение. Особенности поведения в обществе во Франции (викторина). Речевые традиции вежливого обращения (ролевая игра). 
2) Театральная культура во Франции История театра. Современный театр. Посещение театра. Братья Люмьер – создатели кинематографа. Известные французские актёры (разработка и презентация проектов). Посещение кинотеатра. 
3) Французский фольклор. Традиции создания басен. Сравнение русских и французских басен (конкурс рисунков). Басни Лафонтена и И.А.Крылова (викторина). Инсценировка басен Лафонтена. Фольклорные песенные традиции. Конкурс песен «Французские песни». Народные сказки (конкурс рисунков). Сказочные образы разных провинций Франции.
Раздел 2. Знакомство с репертуаром. 

2.1       Знакомство со сказками и их авторами. Теория. Беседа на тему «Мультфильмы и фильмы, поставленные по известным сказкам»,«Мой любимый фильм или мультфильм по сказке», «Писатели-сказочники». Практика. Чтение сказок на русском и французском языках (сложные тексты сказок нафранцузском языке представлены в полном варианте). Просмотр мультфильмов и фильмов нафранцузском языке по сказкам знаменитых писателей. 

2.2.  Организационная работа над репертуаром: Теория. Представление книг на русском и французском языке, сказки из которых могут бытьпоставлены коллективом театральной студии. Практика. Просмотр фильмов и мультфильмов на французском языке, обсуждение и выборсказки. Чтение сказок и рассказов на русском и французском языке. Выбор сказки длясоставления сценария. 

2.3. Составление сценария спектакля: (или переработка имеющегося) Теория. Обсуждение возможных вариантов изменения текста сказки (увеличение илиуменьшение количества персонажей, реплик, изменение событий, корректировка «грустного»окончания сказки.) Практика. Написание обучающимися кратких сценариев сказки на русском языке, ихобсуждение, выполнение эскизов костюмов и декораций к сценам выбранной сказки ипоследующее написание учителем сценария на французском языке.
 Раздел 3. Работа над пьесой. 

1) Просмотр сказки на русском и французском языках. Теория. Обсуждение персонажей пьесы, их внешний вид, характер, определение главногогероя, положительного, отрицательного героя. Анализ отрывков текста с учетом сменыдекораций. Обсуждение декораций, которые необходимо изготовить. Практика. Составление лексического словаря и разучивание новых ЛЕ, необходимых дляработы с пьесой. Чтение и художественный перевод пьесы. Предварительное распределение по ролям. Просмотр мультфильмов и фильмов. 

2) Создание рисунков (декораций) по сюжетам пьесы. Теория. Обучение изготовлению декораций. Знакомство с русскими и французскимих удожниками. Практика. Изготовление декораций. (Возможно в домашних условиях и с помощью членовсемьи и учителя). 

3) Адаптация французского текста пьесы. Теория. Обсуждение и утверждение исполнителей ролей. Практика. Ознакомление с лексикой, знание которой необходимо для постановки пьесы.Коллективное чтение пьесы на французском языке по ролям и корректировка текста принеобходимости (замена слов и предложений на более легкие для произношения изапоминания). 

4) Разучивание театральных игр, скороговорок и разминочных упражнений. Теория. Беседа на тему «Что такое театральный коллектив?» Практика. Выполнение разминочных упражнений и обучение новым театральным играм,песням и скороговоркам. 

5) Работа над произношением французского текста. Разучивание скороговорок. Теория. Повторение правил чтения и произношения французских звуков (фонетика). Практика. Разучивание и правильное произношение в быстром темпе и с разной интонацией французских скороговорок. Разучивание ролей выбранных персонажей, возможно нескольких. 

6) Работа над ролями персонажей. Теория. Обучение умению перевоплотиться в героя сказки, движению по сцене. Практика. Чтение пьесы по ролям, с коррекцией фонетики и интонации. Построениемизансцен, работа в группах. Отработка движений во время спектакля. 3.7. Музыкальное оформление спектакля и постановка танцев. Теория. Беседа на тему «Музыкальные инструменты», «Музыкальные жанры» Обсуждениехарактера музыки к сценам спектакля. Практика. Прослушивание и выбор музыкального сопровождения к сценам спектакля. Постановка танцев и песен для спектакля. 
Раздел 4. Подготовка к показу спектакля 
4.1. Репетиция спектакля. Теория. Организация представления своих персонажей перед началом спектакля. Выбор ираспределение дополнительных стихов и песен для представления перед началом спектакля,при необходимости. Практика. Репетиция представления своих персонажей перед спектаклем Репетицияспектакля с использованием декораций и музыкального сопровождения (видеозапись).
 4.2. Работа над интонацией и произношением текста. Теория. Повторение и контроль знания правил чтения и произношения. Практика. Контроль знания новой лексики, необходимой для работы с пьесой.Индивидуальное и коллективное контрольное чтение текста пьесы. 4.3. Корректировка действий. Теория. Просмотр видеоматериалов репетиций, обсуждение ошибок и изменение неудачныхфрагментов. Практика. Репетиция с учетом измененных фрагментов.
 4.4. Генеральная репетиция. Теория. Объяснения как выходить на поклон после спектакля. Беседа о важности координированных действий во время спектакля. Практика. Показ спектакля. Видеосъемка.
 4.5. Итоговые занятия по разбору спектакля. Теория. Обсуждение и анализ показа спектакля. (Рефлексия) Практика. Просмотр видеозаписи и оценка исполнения ролей.

.
3. Тематическое планирование
	№
	Раздел программы
	Количество

 часов

	
	
	теория
	практика
	всего

	1.
	Раздел 1. Знакомство с репертуаром
	15
	11
	26

	1.1
	Знакомство со сказками и их авторами.
	
	
	

	1.2
	Организационная работа над репертуаром
	
	
	

	1.3
	Составление сценария спектакля или переработка имеющегося.
	
	
	

	2.
	Раздел 2. Работа над пьесой.
	15
	43
	58

	2.1
	Просмотр сказки на русском и французском языках.
	
	
	

	2.2
	Создание рисунков (декораций) по сюжетам пьесы.
	
	
	

	2.3
	Адаптация французского текста пьесы.
	
	
	

	2.4
	Разучивание театральных игр, скороговорок и разминочных упражнений.
	
	
	

	2.5
	Работа над произношением французского текста (артикуляция звуков). Разучивание скороговорок.
	
	
	

	2.6
	Работа над ролями персонажей (коллективная и индивидуальная)
	
	
	

	2.7
	Знакомство с музыкой, музыкантами и музыкальными инструментами. Музыкальное оформление спектакля и постановка танцев.
	
	
	

	3.
	Раздел 3. Подготовка к показу спектакля.
	2
	42
	44

	3.1
	Репетиция спектакля.
	
	
	

	3.2
	Работа над интонацией и произношением текста на французском языке.
	
	
	

	3.3
	Корректировка действий.
	
	
	

	3.4
	Генеральная репетиция и показ спектакля.
	
	
	

	3.5
	Итоговые занятия по разбору спектакля.
	
	
	

	
	                                          ИТОГО:
	32
	96
	128


 Календарно-тематическое планирование                                                                                                                                ПРИЛОЖЕНИЕ
	№ п/п
	Тема урока


	Кол-во часов
	Дата проведения

	
	
	Теория
	Практика
	План
	Факт

	1
	Знакомство. Ознакомление с режимом занятий, правилами поведения на за-нятиях, формой одежды и программой. Знакомство с творческой дисциплиной. Инструктаж по технике безопасности на занятиях, во время посещения спек-таклей, поездок в транс
порте. Знакомство с правилами противопожарной безопасности.  Игра на знакомство. «Разрешите представиться» – умение пред-тавить себя публике. Заполнение анкеты участника театральной студии. Разработка Устава коллектива.
	2
	2
	06.09.22
07.09.22
	

	2
	История возникновения и создания театра. Театр как вид искусства. Общее представление о видах и жанрах театрального искусства. 
	2
	
	13.09.22
	

	3
	Правила поведения в театре. Театральный этикет.
	2
	
	14.09.22
	

	4
	Тест «Какой я зритель». Посвящение в «театральные зрители», выдача удостоверений, где можно отмечать посещения наклейками или записывать названия спектаклей. «Театральная» викторина.
	
	2
	20.09.22
	

	5
	Беседа на тему «Мультфильмы и фильмы, поставленные по известным сказкам», «Мой любимый фильм или мультфильм по сказке», «Писатели-сказочники».
	2
	2
	21.09.22
27.09.22
	

	6
	Повторение правил чтения французского языка.Чтение сказок на русском и французском языках (сложные тексты сказок на французском языке представлены в полном варианте).
	1
	1
	28.09.22
	

	7
	Просмотр мультфильмов и фильмов на французском языке по сказкам знаме-нитых писателей.
	1
	1
	04.10.22
	

	8
	Братья Люмьер – создатели кинематографа. Игра на знание фильмов-сказок.
	1
	1
	05.10.22
	

	9
	Экскурсия реальная или виртуальная проводится в диалоге и интерактивно. Знакомство со структурой театра и его основными профессиями: актер, режиссер, сценарист, художник, декоратор, гример, оператор, звукорежиссёр, бутафор.
	2
	2
	11.10.22

12.10.22
	

	10
	Творческие задания и театральные игры помогут раскрыть тему. Сценический этюд «Представить профессию…»
	2
	
	18.10.22
	

	11
	Представление книг на русском и французском языке, сказки из которых могут быть поставлены коллективом театральной студии. Выбор сказки.
	
	2
	19.10.22
	

	12
	Обсуждение возможных вариантов изменения текста сказки (увеличение или уменьшение количества персонажей, реплик, изменение событий, корректи-ровка «грустного» окончания сказки.)
	
	2
	25.10.22
	

	13
	Написание кратких сценариев сказки на русском языке, их обсуждение, выполнение эскизов костюмов и декораций к сценам выбранной сказки и последующее написание учителем сценария на французском языке
	2
	2
	26.10.22
08.11.22
	

	14
	Обсуждение персонажей пьесы, их внешний вид, характер, определение главногогероя, положительного, отрицательного героя. Анализ отрывков текста с учетом смены декораций. Обсуждение декораций, которые необходимо изготовить.
	
	4
	09.11.22
15.11.22
	

	15
	Составление лексического словаря и разучивание новых ЛЕ, необходимых дляработы с пьесой.
	
	2
	16.11.22
	

	16
	Чтение и художественный перевод пьесы. Предварительное распределение по ролям.
	
	2
	22.11.22
	

	17
	Художественное чтение как вид исполнительского искусства. Знакомство с законами художественного чтения. Темп речи. Интонация. Понятие текста и подтекста, произносимой фразы.
	2
	
	23.11.22
	

	18
	Работа с дикцией на скороговорках и чистоговорках.
	
	2
	29.11.22
	

	19
	Чтение вслух литературного произведения и его разбор. Выразительное чтение, громкость и отчетливость речи.
	
	2
	30.11.22
	

	20
	Восстановление хода сказки по одному из эпизодов (игры в «Угадайку», узнавание сказки по рисунку, по фразе).
	
	2
	06.12.22
	

	21
	Сочинение сказок по схеме: завязка, развитие действия, кульминация, развязка.
	
	2
	07.12.22
	

	22
	Обучение изготовлению декораций. Знакомство с русскими и французскими художниками.
	2
	2
	13.12.22
14.12.22
	

	23
	Изготовление декораций. (Возможно в домашних условиях и с помощью членов семьи и учителя).
	
	4
	20.12.22
21.12.22
	

	24
	. Обсуждение и утверждение исполнителей ролей.
	
	2
	27.12.22
	

	25
	Ознакомление с лексикой, знание которой необходимо для постановки пьесы. Коллективное чтение пьесы на французском языке по ролям и корректировка текста принеобходимости (замена слов и предложений на более легкие для произношения изапоминания).
	
	4
	10.01.23
11.01.23
	

	26
	Выполнение разминочных упражнений и обучение новым театральным играм,песням и скороговоркам.
	
	2
	17.01.23
	

	27
	Повторение правил чтения и произношения французских звуков (фонетика).
	1
	1
	18.01.23
	

	28
	Разучивание и правильное произношение в быстром темпе и с разной интонацией французских скороговорок.
	
	2
	24.01.23
	

	29
	Разучивание ролей выбранных персонажей, индивидуальная работа.
	
	4
	25.02.23
31.01.23
	

	30
	Разучивание театральных игр, скороговорок и разминочных упражнений. 


	
	2
	01.02.23
	

	31
	Обучение умению перевоплотиться в героя сказки, движению по сцене.
	
	4
	07.02.23
08.02.23
	

	32
	Понятие о предлагаемых обстоятельствах. Понятие «Я» в предлагаемых обстоятельствах. Понятие «театральная игра». Общеразвивающие игры и специальные театральные игры. Значение игры в театральном искусстве. Воображение и вера в вымысел. Язык жестов, движений и чувств.
	2
	2
	14.02.23
15.02.23
	

	33
	Выполнение упражнений на предлагаемые обстоятельства. Участие в играх-инсценировках, играх-превращениях, сюжетных играх.
	
	2
	21.02.23
	

	34
	Чтение пьесы по ролям, с коррекцией фонетики и интонации. Построение мизансцен, работа в группах. Отработка движений во время спектакля.
	
	4
	22.02.23
28.02.23
	

	35
	Разучивание текстов. Выразительное чтение по ролям, расстановка ударений в тексте. Упражнения на коллективную согласованность действий, отработка логического соединения текста и движения.
	
	4
	01.03.23
07.03.23
	

	36
	Беседа на тему «Музыкальные инструменты», «Музыкальные жанры» Обсуждение характера музыки к сценам спектакля.
	2
	2
	14.03.23
15.03.23
	

	37
	Прослушивание и выбор музыкального сопровождения к сценам спектакля. Постановка танцев и песен для спектакля.
	
	2
	21.03.23
	

	38
	Организация представления своих персонажей перед началом спектакля.
	
	2
	22.03.23
	

	39
	Выбор и распределение дополнительных стихов и песен для представления перед началом спектакля,при необходимости.
	
	2
	04.04.24
	

	40
	Репетиция представления своих персонажей перед спектаклем.
	
	2
	05.04.23
	

	41
	Репетиция спектакля с использованием декораций и музыкального сопровождения (видеозапись).
	
	2
	11.04.23
	

	42
	Повторение и контроль знания правил чтения и произношения.
	1
	1
	12.04.23
	

	43
	Контроль знания новой лексики, необходимой для работы с пьесой. Индивидуальное и коллективное контрольное чтение текста пьесы.
	1
	1
	18.04.23
	

	44
	Просмотр видеоматериалов репетиций, обсуждение ошибок и изменение неудачныхфрагментов.
	
	2
	19.04.23
	

	45
	Репетиция с учетом измененных фрагментов.
	
	2
	25.04.23
	

	46
	Объяснения как выходить на поклон после спектакля. Беседа о важностикоординированных действий во время спектакля.
	
	2
	26.04.23
	

	47
	Показ спектакля. Видеосъемка.
	
	2
	03.05.23
	

	48
	Обсуждение и анализ показа спектакля. 
	
	2
	16.05.23
	

	49
	Просмотр видеозаписи и оценка исполнения ролей.
	
	2
	17.05.23
	

	50
	Итоговые занятия по разбору спектакля.
	
	2
	24.05.23
	

	
	ИТОГО:                                               128 часов
	28
	100
	
	


1

